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У ɡɜ’яɡɤɭ ɿɡ ɩоɫɢлеɧɧяɦ ɝлоɛɚлɿɡɚɰɿɣɧɢɯ ɩɪоɰеɫɿɜ ɭ 
ɜɫɶоɦɭ ɫɜɿɬɿ ɭ ɛɚɝɚɬɶоɯ ɞеɪɠɚɜɚɯ ɜɢɧɢɤлɚ ɧеоɛɯɿɞɧɿɫɬɶ 
ɭ ɫɬɜоɪеɧɧɿ ɬɚ ɭɞоɫɤоɧɚлеɧɧɿ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоʀ ɿ ɩолɿɬɢч-
ɧоʀ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ ɫɜоєʀ ɦоɜɢ ɡ ɦеɬоɸ ɛɿлɶɲ чɿɬɤоɝо ɜɢɪɚ-
ɠеɧɧя ɫɜоєʀ ɩоɡɢɰɿʀ ɩɿɞ чɚɫ ɩеɪеɦоɜɢɧ. Іɡ чɚɫоɦ ɡ’яɜɢлɢ-
ɫя ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɭ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɦɭ ɩолɿɬɢчɧоɦɭ леɤɫɢɤоɧɿ, 
яɤɿ ɡɧɚɣɲлɢ ɜɢɪɚɠеɧɧя ɜ оɫɧоɜɧɢɯ ɡɚɫɚɞɚɯ "Вɿɞеɧɫɶɤоʀ 
ɤоɧɜеɧɰɿʀ ɩɪо ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɿ ɜɿɞɧоɫɢɧɢ"  
(1961 ɪ.). Сɶоɝоɞɧɿ ɜɢɜчеɧɧɸ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоʀ ɿ ɩолɿɬɢч-
ɧоʀ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ ɭ ɫɜɿɬоɜɿɣ лɿɧɝɜɿɫɬɢɰɿ ɩɪɢɞɿляєɬɶɫя ɦɚɤ-
ɫɢɦɚлɶɧɚ ɭɜɚɝɚ. Ɍɚɤɢɣ ɠɜɚɜɢɣ ɿɧɬеɪеɫ ɞо ʀʀ ɜɢɜчеɧɧя 
ɩɪоɞɢɤɬоɜɚɧɢɣ ɭɫɶоɦɭ ɫɜɿɬоɜоɦɭ ɫɭɫɩɿлɶɫɬɜɭ еɮеɤɬоɦ 
ɝлоɛɚлɿɡɚɰɿʀ. 

Ɇеɬɨю ɫɬɚɬɬɿ є ɜɢоɤɪеɦлеɧɧя оɫɧоɜɧɢɯ ɜɢɞɿɜ ɞɢɩло-
ɦɚɬɢчɧɢɯ ɞоɤɭɦеɧɬɿɜ ɬɚ ɜɢɦоɝ, ɳо ɞо ɧɢɯ ɜɢɫɭɜɚɸɬɶɫя, 
ɚ ɬɚɤоɠ ɜɢɡɧɚчеɧɧя оɫɧоɜɧɢɯ ɦоɜɧɢɯ ɡɜоɪоɬɿɜ, яɤɿ ɡɚ-
ɫɬоɫоɜɭɸɬɶɫя ɩɪɢ ɭɤлɚɞɚɧɧɿ ɬоɝо чɢ ɿɧɲоɝо ɞɢɩлоɦɚɬɢ-
чɧоɝо ɞоɤɭɦеɧɬɚ.  

Ɂɦɿɫɬ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо лɢɫɬɭɜɚɧɧя є ɜɢɡɧɚчеɧɢɦ, 
ɡɚɡɜɢчɚɣ ɜɤɚɡɿɜɤɚɦɢ ɤеɪɿɜɧɢɰɬɜɚ ɡоɜɧɿɲɧɶоɩолɿɬɢчɧоɝо 
ɜɿɞоɦɫɬɜɚ, ɭɪяɞɭ ɚɛо ɝлɚɜɢ ɞеɪɠɚɜɢ. Ɂɚɜɞɚɧɧя ɩɪоɮеɫɿо-
ɧɚлɿɜ ɩоляɝɚє ɜ ɬоɦɭ, ɳоɛ ɬɪɚɧɫɮоɪɦɭɜɚɬɢ ɰɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ ɜ 
чɿɬɤɿ, ɦɚɤɫɢɦɚлɶɧо ɬочɧɿ ɿ ɞоɫɬɭɩɧɿ ɞля ɫɩɪɢɣɧяɬɬя ɦоɜ-
ɧɿ ɮоɪɦɭлɸɜɚɧɧя. До ɫɬɢлɸ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɯ ɞоɤɭɦеɧɬɿɜ 
ɜɢɫɭɜɚɸɬɶ ɞоɫɬɚɬɧɶо ɜɢɫоɤɿ лɿɬеɪɚɬɭɪɧɿ ɿ ɫɬɢлɿɫɬɢчɧɿ 
ɜɢɦоɝɢ оɛɪɚɡɧоɫɬɿ, чɚɫоɦ ɚɮоɪɢɫɬɢчɧоɫɬɿ, яɫɤɪɚɜоɫɬɿ 
ɜɢɤлɚɞеɧɧя, ɳоɛ ɧɚɞɚɬɢ ɡɜɚɠеɧоɦɭ, ɝлɢɛоɤо ɩɪоɞɭɦɚ-
ɧоɦɭ ɡɦɿɫɬɭ ɦɚɤɫɢɦɚлɶɧоʀ ɩеɪеɤоɧлɢɜоɫɬɿ ɿ ɞоɫɬɭɩɧоɫɬɿ. 
Пɪɚɜɢлɶɧо ɩɿɞɿɛɪɚɧɿ еɩɿɬеɬɢ ɣ ɦеɬɚɮоɪɢ ɧе ɛɭɞɭɬɶ ɭ 
ɠоɞɧоɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɡɚɣɜɢɦɢ1. Ɍоɛɬо, ɬɭɬ ɩоɬɪɿɛɧɚ "ɡолоɬɚ 
ɫеɪеɞɢɧɚ". Пɪɚɰɸɸчɢ ɧɚɞ ɞоɤɭɦеɧɬоɦ, ɧеоɛɯɿɞɧо ɩɪɢ-
ɞɿляɬɢ ɭɜɚɝɭ ɤоɧɤɪеɬɧоɫɬɿ оɩɢɫɿɜ, ɜɪɚɯоɜɭɜɚɬɢ ɦɿɫɰеɜɭ 
ɫɩеɰɢɮɿɤɭ, ɿɫɬоɪɢчɧɿ, еɬɧɿчɧɿ ɣ ɪелɿɝɿɣɧɿ оɫоɛлɢɜоɫɬɿ 

ɩɚɪɬɧеɪɚ. Коɪɢɫɧо ɜ ɰɶоɦɭ ɩлɚɧɿ ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɜɚɬɢ ɩо-
ɧяɬɬя, ɞоɫлɿɜɧɿ ɪɿɡɧɿ ɜɢɫлоɜɢ, ɩɪɢɤɚɡɤɢ ɿ ɩɪɢɫлɿɜ’я, ɚ 
ɿɧоɞɿ ɣ лɿɬеɪɚɬɭɪɧɿ оɛɪɚɡɢ, яɤɿ ɩоɲɢɪеɧɿ ɜ ɤɪɚʀɧɿ-
ɚɞɪеɫɚɬɿ. Ɉɫоɛлɢɜоʀ ɝоɫɬɪоɬɢ, ɳо ɞоɜолɿ чɚɫɬо ɧеоɛɯɿɞ-
ɧɚ ɜ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɦɭ ɩолеɦɿчɧоɦɭ лɢɫɬɭɜɚɧɧɿ 
(ɧɚɩɪɢɤлɚɞ, оɛɦɿɧ ɧоɬɚɦɢ ɡ ɩɪɢɜоɞɭ ɛɭɞɶ-яɤоʀ ɞɪɚɦɚɬɢ-
чɧоʀ ɩоɞɿʀ) ɧɚɞɚɸɬɶ ɿɪоɧɿчɧɚ ɿɧɬоɧɚɰɿя, ɫɚɪɤɚɡɦ2. Не є 
ɪɿɞɤɿɫɬɸ ɜ ɩолɿɬɢɤо-ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɯ ɞоɤɭɦеɧɬɚɯ ɭɠɢ-
ɜɚɧɧя еɦɮɚɬɢчɧɢɯ ɤоɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɛеɡоɫоɛоɜɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ, 
ɜɢɝɭɤɿɜ ɿ ɩɢɬɚɧɶ, ɞеяɤɢɯ ɦоɜɧɢɯ ɜɿлɶɧоɫɬеɣ, ɫɜɿɠɢɯ, 
ɧеɡɚялоɠеɧɢɯ ɫлɿɜ, оɫɤɿлɶɤɢ ɪоɡɩоɜɿɞɧɚ ɮоɪɦɚ ɜɢɤлɚɞɭ 
ɿɧɮоɪɦɚɰɿʀ ɧɚɜɿɸє ɧɭɞɶɝɭ ɧɚ ʀʀ оɬɪɢɦɭɜɚчɚ. 

Ɉɫоɛлɢɜо ɧеоɛɯɿɞɧо ɧɚɝолоɫɢɬɢ ɧɚ ɧеɞоɩɭɫɬɢɦоɫɬɿ 
ɦоɜɧɢɯ ɡɜоɪоɬɿɜ, ɳо ɫɬоɫɭɸɬɶɫя ɩɪɢɧɢɠеɧɧя ɫɚɦолɸɛɫ-
ɬɜɚ, ɧɚɰɿоɧɚлɶɧоʀ, "ɞеɪɠɚɜɧоʀ" ɝоɪɞоɫɬɿ ɚɞɪеɫɚɬɚ ɚɛо яɤɿ 
ɦоɠɭɬɶ ɫɤлɚɫɬɢ ɜ ɧɶоɝо ɜɪɚɠеɧɧя ɭлɶɬɢɦɚɬɢɜɧоɝо ɯɚɪɚ-
ɤɬеɪɭ ɩоɫлɚɧɧя,  ɧоɬɢ,  ɿɧɲоɝо  ɞоɤɭɦеɧɬɚ.  Пɿɞɜɢɳеɧоʀ 
ɭɜɚɝɢ ɩоɬɪеɛɭɸɬɶ ɫлоɜɚ ɿ ɜɢɪɚɡɢ: man soll (ɫɥід), man 

muss (тɪɟɛа), niemals (ɧіɤɨɥɢ), unter keinen Umständen 

(ɡа ɠɨдɧɢɯ ɨɛɫтаɜɢɧ). Воɞɧочɚɫ ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧя ɭɦоɜɧо-
ɝо ɫɩоɫоɛɭ ɧɚɞɚє ɞоɤɭɦеɧɬɭ ɫɜоєɪɿɞɧоʀ ɩлɚɫɬɢчɧоɫɬɿ, 
ɡɚлɢɲɚє ɜɪɚɠеɧɧя ɝɧɭчɤоɫɬɿ ɣоɝо ɚɜɬоɪɿɜ, ɝоɬоɜɧоɫɬɿ ɞо 
ɩɪоɞоɜɠеɧɧя ɞɢɫɤɭɫɿʀ, ɩоɲɭɤɭ ɤоɦɩɪоɦɿɫɭ.  

Дɢɩлоɦɚɬɢчɧɿ ɞоɤɭɦеɧɬɢ ɦоɠɧɚ оɛ’єɞɧɚɬɢ ɜ ɬɚɤɿ 
ɤлɚɫɢ ɿ ɩɿɞɤлɚɫɢ: 

Доɝоɜоɪɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɦɿɠɧɚɪоɞɧɿ ɭɝоɞɢ; 
Коɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧɿ ɚɤɬɢ ɈɈН ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɦɿɠɧɚɪоɞɧɢɯ 

оɪɝɚɧɿɡɚɰɿɣ; 
Ɉɞɧоɫɬоɪоɧɧɿ ɸɪɢɞɢчɧɿ ɚɤɬɢ;  
4) Ɋеɡолɸɰɿʀ ɿ ɡɜɿɬɢ Ƚеɧеɪɚлɶɧоʀ Аɫɚɦɛлеʀ ɈɈН ɬɚ 

ɿɧɲɢɯ ɦɿɠɧɚɪоɞɧɢɯ оɪɝɚɧɿɡɚɰɿɣ;  
5) Ɂɚɤлɸчɧɿ ɚɤɬɢ;  
6) Дɢɩлоɦɚɬɢчɧɚ ɤоɪеɫɩоɧɞеɧɰɿя; 
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ɦɨɜа 

Ⱥɤтɭаɥьɧі ɩɢтаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧɢɯ ɧаɭɤ та іɫтɨɪіʀ ɦɟдɢɰɢɧɢ. Сɩіɥьɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(ȺПСɇІɆ), 2017,  № 1 (13), P. 74-76                                                                                                                                 

Ʉаɦиɧɫɤаɹ Еɥеɧа. Ⱦиɩɥɨɦаɬичеɫɤие ɞɨɤɭɦеɧɬы ɤаɤ ɫɮеɪа ɮɭɧɤɰиɨɧиɪɨваɧиɹ ɧеɦеɰɤɨɣ ɩɪɨɮеɫ-
ɫиɨɧаɥɶɧɨɣ ɹɡыɤа ɞиɩɥɨɦаɬии. Пɪоɮеɫɫɢоɧɚлɶɧɵɣ яɡɵɤ ɞɢɩлоɦɚɬɢɢ ɪɚɡɜɢɜɚеɬɫя ɜ еɝо оɫɧоɜɧɵɯ ɢɫɬочɧɢ-
ɤɚɯ – ɜ ɦеɠɞɭɧɚɪоɞɧɵɯ ɢ ɦеɠɝоɫɭɞɚɪɫɬɜеɧɧɵɯ ɫоɝлɚɲеɧɢяɯ, ɫɬɚɬɭɬɚɯ ɢ ɞɪɭɝɢɯ оɮɢɰɢɚлɶɧɵɯ ɞоɤɭɦеɧɬɚɯ. 
Дɢɩлоɦɚɬɢчеɫɤɢе ɞоɤɭɦеɧɬɵ ɩɪеɞɫɬɚɜляɸ ɫоɛоɣ оɞɢɧ ɢɡ оɫɧоɜɧɵɯ ɢɫɬочɧɢɤоɜ ɩоɩлɧеɧɢя ɞɢɩлоɦɚɬɢчеɫɤоɝо 
ɫлоɜɚɪя. ɂɫɩолɶɡоɜɚɧɢе ɬеɪɦɢɧолоɝɢчеɫɤоɣ леɤɫɢɤɢ ɫоɞеɣɫɬɜɭеɬ ɧɚɢɛолее ɬочɧоɦɭ ɞоɧеɫеɧɢɸ ɞо ɚɞɪеɫɚɬɚ 
ɫооɬɜеɬɫɬɜɭɸɳеɣ ɢɧɮоɪɦɚɰɢɢ.  

Ʉɥючевые ɫɥɨва: дɢɩɥɨɦатɢя, дɢɩɥɨɦатɢɱɟɫɤɢɣ дɨɤɭɦɟɧт, дɢɩɥɨɦатɢɱɟɫɤая ɩɟɪɟɩɢɫɤа, ɤɥɢɲɟ, яɡɵɤɨ-
ɜɨɣ ɨɛɨɪɨт, ɧɨта. 

1 Nikolson  G. Diplomatiya [Diplomacy], Moscow, Gostpolitizdat, 1941,  P. 146 
2 Ibid., P. 146 
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Каɦіɧɫьɤа Ɉ. Ⱦɢɩɥɨɦатɢɱɧі дɨɤɭɦɟɧтɢ…  

У ɦɿɠɧɚɪоɞɧɿɣ ɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɯ 
ɩɪɚɤɬɢɤɚɯ чɚɫɬɿɲе ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ ɬɚɤɿ ɜɢɞɢ 
ɞоɤɭɦеɧɬɿɜ: 

 - оɫоɛɢɫɬɿ ɧоɬɢ; 
 - ɜеɪɛɚлɶɧɿ ɧоɬɢ; 
 - ɩɚɦ'яɬɧɿ ɡɚɩɢɫɤɢ; 
 - ɦɟɦɨɪаɧɞɭɦи. 
Ноɬɭ ɧɚɩɪɚɜляɸɬɶ ɡ ɩɢɬɚɧɶ ɜɚɠлɢɜоɝо ɿ 

ɩɪɢɧɰɢɩоɜоɝо ɡɧɚчеɧɧя, ɚɛо ɜоɧɚ ɦоɠе ɦɿɫɬɢɬɢ 
оɮɿɰɿɣɧɭ ɿɧɮоɪɦɚɰɿɸ ɩɪо ɛɭɞɶ-яɤɭ ɩоɞɿɸ (ɧɚɩɪɢɤлɚɞ, 
ɩɪо ɡɦɿɧɭ ɧɚɡɜɢ ɞеɪɠɚɜɢ, ɩɪо ɮоɪɦɭɜɚɧɧя ɧоɜоɝо ɭɪяɞɭ, 
ɡ ɩɢɬɚɧɧя ɞɜоɫɬоɪоɧɧɿɯ ɚɛо ɦɿɠɧɚɪоɞɧɢɯ ɜɿɞɧоɫɢɧ 
ɬоɳо). Поɫол ɧɚɞɫɢлɚє оɫоɛɢɫɬɿ ɧоɬɢ ɤолеɝɚɦ ɡ 
ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɤоɪɩɭɫɭ ɩɪо ɜɪɭчеɧɧя ɜɿɪчɢɯ ɝɪɚɦоɬ ɿ 
ɜɿɞɩоɜɿɞɚє ɧɚ ɬɚɤɿ ɠ ɫɚɦɿ ɧоɬɢ ɤолеɝ; ɦɿɧɿɫɬɪɭ 
ɡɚɤоɪɞоɧɧɢɯ ɫɩɪɚɜ ɩɪо ɬɢɦчɚɫоɜɢɣ ɚɛо ɩоɫɬɿɣɧɢɣ ɜɿɞ'ʀɡɞ 
ɿɡ ɞеɪɠɚɜɢ ɩеɪеɛɭɜɚɧɧя, ɩɪо ɩɪɢɡɧɚчеɧɧя ɬɢɦчɚɫоɜоɝо 
ɩоɜɿɪеɧоɝо ɭ ɫɩɪɚɜɚɯ; ɩɪо ɩоɜеɪɧеɧɧя ɞо ɤɪɚʀɧɢ 
ɩеɪеɛɭɜɚɧɧя ɬɚ ɿɧ. 

Ɉɫоɛɢɫɬɿ ɧоɬɢ ɧɚɞɫɢлɚɸɬɶ ɿɡ ɩɪоɬоɤолɶɧɢɯ ɩɢɬɚɧɶ: 
ɩɪɢɜɿɬɚɧɧя ɡ ɩɪɢɜоɞɭ ɧɚɰɿоɧɚлɶɧоɝо ɫɜяɬɚ, оɫоɛɢɫɬɢɯ 
ɩоɞɿɣ ɭ ɝлɚɜɢ ɞеɪɠɚɜɢ, ɝлɚɜɢ ɭɪяɞɭ, ɦɿɧɿɫɬɪɚ 
ɡɚɤоɪɞоɧɧɢɯ ɫɩɪɚɜ, ɿɧɲɢɯ оɫɿɛ, ɡ яɤɢɦɢ ɩоɫол чɢ ɿɧɲɢɣ 
ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɣ ɩɪɚɰɿɜɧɢɤ ɡɧɚɣоɦɢɣ ɿ ɩɿɞɬɪɢɦɭє 
ɫɬоɫɭɧɤɢ; ɫɩɿɜчɭɬɬя; ɡ ɿɧɲɢɯ ɩɪоɬоɤолɶɧɢɯ ɩɢɬɚɧɶ. 
Ɉɫоɛɢɫɬɚ ɧоɬɚ ɧɚɞɫɢлɚєɬɶɫя ɭ ɜɿɞɩоɜɿɞɶ ɧɚ оɬɪɢɦɚɧɭ 
оɫоɛɢɫɬɭ ɧоɬɭ. Для оɫоɛɢɫɬоʀ ɧоɬɢ ɯɚɪɚɤɬеɪɧоɸ є ɧɢɡɤɚ 
ɮоɪɦɚлɶɧɢɯ оɡɧɚɤ, яɤɢɯ ɩɪɢɣɧяɬо ɞоɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫя: ɧоɬɭ 
ɩɢɲɭɬɶ ɜɿɞ ɩеɪɲоʀ оɫоɛɢ, ɬеɤɫɬ оɫоɛɢɫɬоʀ ɧоɬɢ 
ɩочɢɧɚɸɬɶ ɿɡ ɡɜеɪɬɚɧɧя, ɧɚɩɪɢɤлɚɞ: Herr Minister – 

Паɧɟ Ɇіɧіɫтɪ, Ihre Exzellenz – ȼаɲа 
əɫɧɨɜɟɥьɦɨɠɧɨɫтɟ, Herr Botschafter – Паɧɟ Пɨɫɨɥ, Herr 

Gesandte – Паɧɟ Пɨɫɥаɧɧɢɤ, Herr Außerordentlicher und 

Bevollmächtigter Botschafter – Паɧɟ ɇадɡɜɢɱаɣɧɢɣ і 
Пɨɜɧɨɜаɠɧɢɣ Пɨɫɨɥ, Herr Bevollmächtigte – Паɧɟ 
Пɨɜіɪɟɧɢɣ ɭ Сɩɪаɜаɯ (ɜ оɫоɛɢɫɬɿɣ ɧоɬɿ, яɤɚ ɧɚɩɪɚɜлеɧɚ 
Ɍɢɦчɚɫоɜоɦɭ ɩоɜɿɪеɧоɦɭ ɭ ɫɩɪɚɜɚɯ, ɫлоɜо 
"тɢɦɱаɫɨɜɢɣ" оɩɭɫɤɚɸɬɶ). Іɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧяɦ ɯɚɪɚɤɬеɪɭ 
оɫоɛɢɫɬɢɯ ɜɡɚєɦɢɧ ɡ ɚɞɪеɫɚɬоɦ ɜɡɚєɦɧоɫɬɿ ɿ ɦɿɫɰеɜоʀ 
ɩɪоɬоɤолɶɧоʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɩоɩеɪеɞɭ ɩеɪелɿчеɧɢɯ ɡɜеɪɬɚɧɶ 
ɩɢɲɭɬɶ ɫлоɜо "Sehr Geehrter" (ɜɢɧяɬоɤ ɪоɛɢɬɶɫя лɢɲе 
ɞля ɡɜеɪɧеɧɧя " Ihre Exzellenz").  

Пɿɫля ɡɜеɪɧеɧɧя ɿɞе ɬеɤɫɬ, яɤɢɣ ɩочɢɧɚєɬɶɫя, яɤ 
ɩɪɚɜɢло, ɫлоɜɚɦɢ: Ich habe die Ehre (я ɦаɸ ɱɟɫть) (ʀɯ 
оɩɭɫɤɚɸɬɶ ɭ ɧоɬɚɯ, ɳо ɦɿɫɬяɬɶ ɫɩɿɜчɭɬɬя ɚɛо ɩɪоɬеɫɬ). 
Ɂɚɤɿɧчɭɸɬɶ ɬеɤɫɬ ɜɢɫлоɜлеɧɧяɦ ɩоɜɚɝɢ (ɤоɦɩлɿɦеɧɬоɦ) 
– ɮоɪɦɚлɶɧɢɦ, ɚле ɜɚɠлɢɜɢɦ елеɦеɧɬоɦ, яɤоɦɭ чɚɫɬо 
ɧɚɞɚɸɬɶ ɜɢɧяɬɤоɜо ɜелɢɤоɝо ɡɧɚчеɧɧя (ɧɚɫɚɦɩеɪеɞ ɭ 
ɤɪɚʀɧɚɯ, ɳо ɪоɡɜɢɜɚɸɬɶɫя ɿ є оɫоɛлɢɜо чɭɬлɢɜɢɦɢ ɞо 
ɪɿɡɧɢɯ ɩɪеɫɬɢɠɧо-ɩɪоɬоɤолɶɧɢɯ ɧɸɚɧɫɿɜ). Неɤоɪеɤɬɧе 
ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧя ɤоɦɩлɿɦеɧɬɭ (оɫоɛлɢɜо ɭ ɛɿɤ ɡɚɧɢɠеɧɧя 
ɣоɝо) ɦоɠе ɛɭɬɢ ɪоɡɰɿɧеɧо яɤ ɧɚɜɦɢɫɧе ɩɪɚɝɧеɧɧя 
ɜɢɫлоɜɢɬɢ ɧеɩоɜɚɝɭ, яɤɿɣ ɚɞɪеɫоɜɚɧɚ ɧоɬɚ.  

Коɦɩлɿɦеɧɬɢ ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ ɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧяɦ 
ɩолɿɬɢчɧоɝо, ɫлɭɠɛоɜоɝо ɫɬɚɧоɜɢɳɚ ɚɛо ɪɚɧɝɭ 
ɜɿɞɩоɜɿɞɧоʀ оɫоɛɢ. Нɚɩɪɢɤлɚɞ, ɭ ɡɜеɪɧеɧɧяɯ ɞо ɩɪеɦ’єɪ-

ɦɿɧɿɫɬɪɚ, ɝолоɜɢ ɩɚɪлɚɦеɧɬɭ, ɦɿɧɿɫɬɪɚ ɡɚɤоɪɞоɧɧɢɯ 
ɫɩɪɚɜ ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɦɿɧɿɫɬɪɿɜ, ɩоɫлɿɜ ɩɪɢɣɧяɬо ɩɢɫɚɬɢ: Ich 

versichere der ausgezeichneten Hochachtung (я ɡаɩɟɜɧяɸ ɭ 
ɧадɡɜɢɱаɣɧіɣ ɩɨɜаɡі). Нɚ ɤоɦɩлɿɦеɧɬ – "ɜɟɥьɦɢ ɜɢɫɨɤа 
ɩɨɜаɝа", яɤ ɿ ɧɚ ɡɜеɪɧеɧɧя "ȼаɲа əɫɧɨɜɟɥьɦɨɠɧɨɫтɟ" – 

ɦɚɸɬɶ ɩɪɚɜо ɬɚɤоɠ оɫоɛɢ, яɤɿ ɩеɪеɛɭɜɚɸɬɶ ɭ ɜɿɞɫɬɚɜɰɿ. 
Ɂɚɫɬɭɩɧɢɤɚɦ ɦɿɧɿɫɬɪɚ, ɞɢɪеɤɬоɪɚɦ ɞеɩɚɪɬɚɦеɧɬɿɜ, яɤɳо 
ɜоɧɢ ɧе ɦɚɸɬɶ ɪɚɧɝɭ ɩоɫлɚ, ɩоɫлɚɧɧɢɤɚɦ, ɪɚɞɧɢɤɚɦ-

ɩоɫлɚɧɧɢɤɚɦ ɬɚ оɫоɛɚɦ, ɳо оɛɿɣɦɚɸɬɶ ɪɿɜɧоɰɿɧɧе 

ɫɬɚɧоɜɢɳе –"Ich bitte Sie (ɜɤɚɡɭєɬɶɫя ɩоɫɚɞɚ) die 

Versicherungen in meiner ausgezeichneten Hochachtung 

aufzunehmen" (ɩɪɨɲɭ ȼаɫ ɩɪɢɣɧятɢ ɡаɩɟɜɧɟɧɧя ɭ ɦɨʀɣ 
ɧадɡɜɢɱаɣɧіɣ ɩɨɜаɡі). Ɍɢɦчɚɫоɜоɦɭ ɩоɜɿɪеɧоɦɭ ɭ 
ɫɩɪɚɜɚɯ (яɤɢɣ ɧе ɦɚє ɪɚɧɝɭ ɩоɫлɚɧɧɢɤɚ) – "Ich bitte Sie, 

Herr Bevollmächtigte, die Versicherungen in meiner 

ausgezeichneten Hochachtung aufzunehmen" (ɩɪɨɲɭ ȼаɫ, 
ɩаɧɨɜɟ Пɨɜіɪɟɧɢɣ ɭ ɫɩɪаɜаɯ, ɩɪɢɣɧятɢ ɡаɩɟɜɧɟɧɧя ɭ ɦɨʀɣ 
ɜɟɥьɦɢ ɜɢɫɨɤіɣ ɩɨɜаɡі). У ɦɿɫɰеɜɿɣ ɩɪоɬоɤолɶɧɿɣ 
ɩɪɚɤɬɢɰɿ оɤɪеɦɢɯ ɤɪɚʀɧ ɦоɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɞеяɤɿ оɫоɛлɢɜоɫɬɿ ɭ 
ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧɿ ɤоɦɩлɿɦеɧɬɿɜ (ɚɛо ɜɿɞɯɢлеɧɧя ɜɿɞ 
ɡɚɝɚлɶɧоɩɪɢɣɧяɬɢɯ). Пɿɫля ɤоɦɩлɿɦеɧɬɭ ɫɬɚɜɢɬɶɫя 
оɫоɛɢɫɬɢɣ ɪоɡɛɿɪлɢɜɢɣ ɩɿɞɩɢɫ ɬоɝо, ɯɬо ɧɚɞɫɢлɚє ɧоɬɭ.  

Нɚɣɩоɲɢɪеɧɿɲɢɦ ɭ ɫɭчɚɫɧɿɣ ɞɢɩлоɦɚɬɿʀ ɜɢɞоɦ 
лɢɫɬɭɜɚɧɧя є ɜеɪɛɚлɶɧɿ ɧоɬɢ, чеɪеɡ яɤɿ ɡɞеɛɿлɶɲоɝо ɿ 
ɡɞɿɣɫɧɸɸɬɶ оɮɿɰɿɣɧɿ ɤоɧɬɚɤɬɢ ɦɿɧɿɫɬеɪɫɬɜɚ ɡɚɤоɪɞоɧɧɢɯ 
ɫɩɪɚɜ ɿ ɩоɫолɶɫɬɜɚ. 

У ɜеɪɛɚлɶɧɿɣ ɧоɬɿ ɜɢɫɜɿɬлɸɸɬɶ ɪɿɡɧоɦɚɧɿɬɧɿ 
ɩɢɬɚɧɧя, ɳо ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ ɭ ɞɿялɶɧоɫɬɿ ɦɿɧɿɫɬеɪɫɬɜɚ ɚɛо 
ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɩɪеɞɫɬɚɜɧɢɰɬɜɚ. У ɧɿɣ ɦоɠɭɬɶ 
ɬоɪɤɚɬɢɫя ɩолɿɬɢчɧɢɯ, еɤоɧоɦɿчɧɢɯ, ɤɭлɶɬɭɪɧɢɯ ɬɚ 
ɿɧɲɢɯ ɩɪоɛлеɦ ɞɜоɫɬоɪоɧɧɶоɝо ɿ ɛɚɝɚɬоɫɬоɪоɧɧɶоɝо 
ɩлɚɧɭ, ɧɚɞɚɜɚɬɢ ɿɧɮоɪɦɚɰɿɸ ɩɪеɞɫɬɚɜɧɢɰɶɤоɝо 
ɯɚɪɚɤɬеɪɭ, ɩоɜɿɞоɦляɬɢ ɩɪо ɚɜɬоɞоɪоɠɧɿ ɬɚ ɿɧɲɿ 
ɩɪɢɝоɞɢ ɡɚ ɭчɚɫɬɸ ɫɩɿɜɪоɛɿɬɧɢɤɿɜ ɩоɫолɶɫɬɜɚ, ɡɚɩɢɬɢ 
ɳоɞо ɜɿɡ ɬоɳо. Ȼɭɞɶ-яɤоʀ ɪеɝлɚɦеɧɬɚɰɿʀ ɳоɞо 
ɪоɡɝляɞɭɜɚɧɢɯ ɩɢɬɚɧɶ ɭ ɜеɪɛɚлɶɧɢɯ ɧоɬɚɯ ɧе ɿɫɧɭє: 
оɪɿєɧɬɢɪоɦ ɬɭɬ є ɬɪɚɞɢɰɿя ɬɚ чɢɧɧɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɤɪɚʀɧɢ 
ɩеɪеɛɭɜɚɧɧя. Ɍеɤɫɬ ɧоɬɢ ɫɤлɚɞɚɸɬɶ ɬɿлɶɤɢ ɜɿɞ ɬɪеɬɶоʀ 
оɫоɛɢ ɿ ɧе ɩɿɞɩɢɫɭɸɬɶ. Іɧоɞɿ ɩɿɞ ɬеɤɫɬоɦ ɩоɞɚɸɬɶ 
ɿɧɿɰɿɚлɢ оɫоɛɢ, яɤɚ ɜɢɩɭɫɬɢлɚ ɧоɬɭ, оɞɧɚɤ ɰе ɪоɛляɬɶ, яɤ 
ɩɪɚɜɢло, яɤɳо ɰɶоɝо ɩоɬɪеɛɭє ɦɿɫɰеɜɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ. У ɤɿɧɰɿ 
ɬеɤɫɬɭ ɫɬɚɜɢɬɶɫя ɝеɪɛоɜɚ ɩечɚɬɤɚ ɩоɫолɶɫɬɜɚ 
(ɦɿɧɿɫɬеɪɫɬɜɚ).  

Веɪɛɚлɶɧɚ ɧоɬɚ ɩочɢɧɚєɬɶɫя ɡɿ ɡɜеɪɬɚɧɧя, яɤе ɦɚє 
ɦɿɫɬɢɬɢ ɤоɦɩлɿɦеɧɬ: Das Auswärtige Amt hat die Ehre 

(ɦіɧіɫтɟɪɫтɜɨ ɡаɤɨɪдɨɧɧɢɯ ɫɩɪаɜ ɦає ɱɟɫть)... (ɞɚлɿ ɿɞе 
ɬеɤɫɬ). Пɿɫля ɬеɤɫɬɭ ɩɪɢɣɧяɬо ɡɧоɜɭ ɜɢɤоɪɢɫɬɚɬɢ 
ɤоɦɩлɿɦеɧɬ: Das Auswärtige Amt benutzt diesen Anlaß 

erneut seiner ausgezeichneten Hochachtung zu versichern 

(ɦіɧіɫтɟɪɫтɜɨ ɡаɤɨɪдɨɧɧɢɯ ɫɩɪаɜ ɤɨɪɢɫтɭєтьɫя 
ɧаɝɨдɨɸ, ɡɧɨɜɭ ɡаɜіɪɢтɢ ɭ ɫɜɨʀɣ ɜɟɥьɦɢ ɜɢɫɨɤіɣ ɩɨɜаɡі). 

Пɪɢ ɭɤлɚɞɚɧɧɿ ɧоɬɢ ɧеɩɪɢɩɭɫɬɢɦɿ ɪɿɡɤоɫɬɿ, 
ɪɢɬоɪɢчɧɿ ɡɜоɪоɬɢ, ɧɚɬяɤɢ, ɜɢɝɭɤɢ, ɫɤоɪочеɧɧя. Пɪɢ 
ɩɿɞɝоɬоɜɰɿ ɧоɬɢ ɩɪоɬеɫɬɭ ɧеоɛɯɿɞɧо ɜɪɚɯоɜɭɜɚɬɢ, ɳо 
ɜоɧɚ, ɡ оɝляɞɭ ɧɚ ɧɚɞɦɿɪɧɭ ɪɿɡɤɿɫɬɶ, ɦоɠе ɛɭɬɢ ɧе 
ɩɪɢɣɧяɬɚ, ɚ ɰе ɩɪɢɡɜоɞɢɬɶ ɧɚɣчɚɫɬɿɲе ɞо ɤоɧɮлɿɤɬɧоʀ 
ɫɢɬɭɚɰɿʀ ɡ ɜɚɠɤоɩɪоɝɧоɡоɜɚɧɢɦɢ ɧɚɫлɿɞɤɚɦɢ.  

ɑеɪеɡ ɜɿɞоɦɿ ɩɪɢчɢɧɢ ɤоɦɩлɿɦеɧɬ ɧе 
ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ ɭ ɜеɪɛɚлɶɧɢɯ ɧоɬɚɯ, ɳо ɩоɜɿɞоɦляɸɬɶ 
ɩɪо оɝолоɲеɧɧя ɬɪɚɭɪɭ ɜ ɤɪɚʀɧɿ чɢ ɜɢɫлоɜлеɧɧя 
ɫɩɿɜчɭɬɬя, ɚ ɬɚɤоɠ ɭ ɧоɬɚɯ, яɤɿ ɦɿɫɬяɬɶ ɩɪоɬеɫɬ ɭ ɡɜ’яɡɤɭ 
ɿɡ ɧеɞоɡɜолеɧɢɦɢ ɚɤɰɿяɦɢ. Коɦɩлɿɦеɧɬ ɜɢлɭчɚɸɬɶ ɿ ɜ 
ɬɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ (ɜɢɯоɞячɢ ɡ ɩɪɢɧɰɢɩɭ ɜɡɚєɦɧоɫɬɿ), ɤолɢ 
ɣоɝо чеɪеɡ ɩеɜɧɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɩɪɢчɢɧɢ ɧе ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ 
ɭ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɦɭ лɢɫɬɭɜɚɧɧɿ ɬɿєʀ чɢ ɿɧɲоʀ ɞеɪɠɚɜɢ.  

Ɇеɦоɪɚɧɞɭɦ є ɞоɤɭɦеɧɬоɦ, ɭ яɤоɦɭ ɞоɤлɚɞɧо 
ɜɢɤлɚɞеɧо ɩоɝляɞɢ ɳоɞо ɬоɝо чɢ ɿɧɲоɝо ɩɢɬɚɧɧя ɿ 
ɦɿɫɬɢɬɶ ɚɧɚлɿɡ ɜɿɞɩоɜɿɞɧɢɯ ɩолоɠеɧɶ, ɚɪɝɭɦеɧɬɚɰɿɸ ɿ 
ɡɚɯɢɫɬ ɜлɚɫɧоʀ ɩоɡɢɰɿʀ ɬɚ (ɚɛо) ɩолеɦɿɤɭ ɡ ɚɪɝɭɦеɧɬɚɦɢ 
ɿɧɲоʀ ɫɬоɪоɧɢ. ɐеɣ ɜɢɞ ɞоɤɭɦеɧɬɚ є ɞоɜолɿ оɛ’єɦɧɢɦ ɿ 
ɦоɠе ɦɚɬɢ ɞеɤɿлɶɤɚ ɫɬоɪɿɧоɤ ɬеɤɫɬɭ. 

Ɇеɦоɪɚɧɞɭɦ ɜɪɭчɚɸɬɶ оɫоɛɢɫɬо ɚɛо ɩеɪеɫɢлɚɸɬɶ 
ɪɚɡоɦ ɿɡ ɧоɬоɸ. Вɿɧ ɧе ɦɿɫɬɢɬɶ ɡɜеɪɬɚɧɧя ɿ ɤоɦɩлɿɦеɧɬɭ, 
ɩɿɞ ɬеɤɫɬоɦ ɭɤɚɡɚɧо ɦɿɫɰе ɿ ɞɚɬɭ ɜɪɭчеɧɧя, ɩечɚɬɤɭ ɧе 
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ɫɬɚɜляɬɶ. Доɞɚɜɚɧɧя ɦеɦоɪɚɧɞɭɦɭ ɞо ɧоɬɢ ɞоɡɜоляє 
ɫɤоɪоɬɢɬɢ ɬеɤɫɬ ɫɚɦоʀ ɧоɬɢ ɿ ɞɚє ɩеɜɧɿ ɩеɪеɜɚɝɢ ɩɪɢ 
ɜɢɤлɚɞеɧɧɿ ɩɢɬɚɧɧя, ɳо є ɩɪеɞɦеɬоɦ лɢɫɬɭɜɚɧɧя.  

В ɩеɪɲɭ чеɪɝɭ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɚ ɫлɭɠɛɚ ɜɢɪɿɲɭє, яɤɢɣ 
ɜɢɞ ɞоɤɭɦеɧɬɚ оɛɪɚɬɢ: ɜɿɧ ɦɭɫɢɬɶ ɜɿɞɩоɜɿɞɚɬɢ 
ɤоɧɤɪеɬɧɢɦ оɛɫɬɚɜɢɧɚɦ, ɜɪɚɯоɜɭɜɚɬɢ ɩɪоɬоɤолɶɧɭ 
ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɿ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɿ ɬɪɚɞɢɰɿʀ. Ɏɚɯɿɜɰɿ ɡ ɬеɯɧолоɝɿʀ 
ɞɢɩлоɦɚɬɿʀ ɜɢоɤɪеɦлɸɸɬɶ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɤлɸчоɜɿ елеɦеɧɬɢ, 
ɯɚɪɚɤɬеɪɧɿ ɞля ɤоɠɧоɝо ɞоɤɭɦеɧɬɚ: оɛоɜ’яɡɤоɜɿ 
ɩɪоɬоɤолɶɧɿ ɮоɪɦɭлɢ; ɡɦɿɫɬоɜе яɞɪо; ɚɪɝɭɦеɧɬɚɰɿɣɧɭ 
чɚɫɬɢɧɭ; ɜɢɤлɚɞеɧɧя ɮɚɤɬɭ чɢ ɮɚɤɬɿɜ.  

Доɰɿлɶɧо ɩɪɢɩɭɫɬɢɬɢ ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧя ɜ 
ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɯ ɞоɤɭɦеɧɬɚɯ чɿɬɤɢɯ, ɜɿɞɬочеɧɢɯ 
ɮоɪɦɭлɸɜɚɧɶ, ɫɮоɪɦоɜɚɧɢɯ ɡɜоɪоɬɿɜ ɦоɜɢ, ɭɫɬɚлеɧɢɯ 
ɤлɿɲе, ɫɩеɰɿɚлɶɧоʀ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ. Сɬɚɧɞɚɪɬɢɡɚɰɿя ɦоɜɧɢɯ 
ɡɚɫоɛɿɜ, яɤɿ ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ ɭ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɦɭ 
ɞоɤɭɦеɧɬɿ, ɩеɪеɞɛɚчɚє ɤлɿɲɭɜɚɧɧя оɫɧоɜɧоʀ лоɝɿчɧоʀ 
ɬеɡɢ, ɳо ɜɜоɞɢɬɶɫя ɡɚ ɞоɩоɦоɝоɸ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɦоɜɧɢɯ 
оɞɢɧɢɰɶ:  

ɞɿєɩɪɢɫлɿɜɧɢɤɿɜ, яɤɿ ɜɢɪɚɠɚɸɬɶ ɦеɬɭ ɭɤлɚɞɚɧɧя ɿ 
ɩɿɞɩɢɫɚɧɧя ɬоɝо чɢ ɿɧɲоɝо ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɞоɤɭɦеɧɬɚ: 
bestätigend – ɩідтɜɟɪдɠɭɸɱɢ, betonend – ɧаɝɨɥɨɲɭɸɱɢ, 

zustimmend – ɫɯɜаɥɸɸɱɢ ɬоɳо ɚɛо ɞɿєɫлɿɜ чɢ 
ɩɪɢɫлɿɜɧɢɤɿɜ ɿɡ ɬɢɦ ɫɚɦɢɦ ɡɧɚчеɧɧяɦ;  

ɜɢɡɧɚчеɧɶ, ɳо ɛеɡɩоɫеɪеɞɧɶо ɿɧɮоɪɦɭɸɬɶ: wichtig – 

ɜаɠɥɢɜɢɣ, hauptsächlich – ɨɫɧɨɜɧɢɣ, entscheidend – 

ɜɢɪіɲаɥьɧɢɣ; 
ɫлоɜеɫɧɢɯ ɤоɦɩлеɤɫɿɜ: Prinzipien der internationalen 

Zusammenarbeit – ɩɪɢɧɰɢɩɢ ɦіɠɧаɪɨдɧɨʀ ɫɩіɜɩɪаɰі, 
gemeinseme Verantwortlichkeit – ɫɩіɥьɧа 
ɜідɩɨɜідаɥьɧіɫть, territoriale Integrität, Einheit und 

politische Unabhändigkeit – тɟɪɢтɨɪіаɥьɧа ɰіɥіɫɧіɫть, 
єдɧіɫть і ɩɨɥітɢɱɧа ɧɟɡаɥɟɠɧіɫть ɬоɳо. 

 В оɮɿɰɿɣɧɢɯ ɞоɤɭɦеɧɬɚɯ ɧɚɛɿɪ ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɢɯ ɦоɜɧɢɯ 
ɡɚɫоɛɿɜ ɡɚɞɚɧɢɣ ɡɚɡɞɚлеɝɿɞɶ. Вɿɞ ɞоɤɭɦеɧɬɚ ɧе очɿɤɭɸɬɶ, 
ɳоɛ ɭ ɧɶоɦɭ ɜɢяɜлялɚɫя ɿɧɞɢɜɿɞɭɚлɶɧɿɫɬɶ ɣоɝо ɚɜɬоɪɚ, 
ɧɚɜɩɚɤɢ, чɢɦ ɛɿлɶɲе ɤлɿɲоɜɚɧɢɣ ɞоɤɭɦеɧɬ, ɬо ɡɪɭчɧɿɲе 
ɧɢɦ ɤоɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫя. 

Ȼɚɡоɜоɸ ɧоɦɿɧɚɰɿєɸ ɜ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɦɭ ɬеɤɫɬɿ 
ɜɢɫɬɭɩɚɸɬɶ ɤлɿɲоɜɚɧɿ ɬеɪɦɿɧɢ ɚɛо ɧоɦеɧɤлɚɬɭɪɧɿ 
ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧя ɡ ɝɚлɭɡɿ ɦɿɠɧɚɪоɞɧоɝо ɩɪɚɜɚ, ɩолɿɬɢɤɢ, 
еɤоɧоɦɿɤɢ ɬоɳо. Ɂɚɡɜɢчɚɣ, ɰɿ ɧоɦɿɧɚɰɿʀ є ɪоɡɝоɪɧɭɬɢɦɢ 
ɚɬɪɢɛɭɬɢɜɧо-ɿɦеɧɧɢɤоɜɢɦɢ ɫлоɜоɫɩолɭчеɧɧяɦɢ: Vertrag 

über friedliche Nutzung des Weltraumes (Ⱦɨɝɨɜіɪ ɩɪɨ 
ɦɢɪɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫтаɧɧя ɤɨɫɦіɱɧɨɝɨ ɩɪɨɫтɨɪɭ); Abkommen 

über den Austausch von Kriegsgefangenen (ɍɝɨда ɩɪɨ 
ɨɛɦіɧ ɜіɣɫьɤɨɜɨɩɨɥɨɧɟɧɢɦɢ); Europäischer Gerichtshof 

für Menschenrechte (Єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ ɫɭд іɡ ɩɪаɜ ɥɸдɢɧɢ). 
Пɚɪɚɦеɬɪɢ ɤоɦɩоɡɢɰɿʀ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɬеɤɫɬɭ 

ɦоɠɧɚ ɩоɞɚɬɢ ɬɚɤɢɦ чɢɧоɦ: 
- ɬɟɤɫɬ ɩɨɞіɥɹɸɬɶ ɧɚ оɫɧоɜɧɿ ɡɦɿɫɬоɜɿ чɚɫɬɢɧɢ-ɫɬɚɬɬɿ 

ɿ ɩɪеɚɦɛɭлɭ, ɜ яɤɿɣ ɜɢɡɧɚчеɧɿ ɬɿ ɩɪɢчɢɧɢ ɿ оɛɫɬɚɜɢɧɢ, ɳо 
ɩоɫлɭɠɢлɢ оɫɧоɜоɸ ɞля ɬоɝо чɢ ɿɧɲоɝо 
ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɞоɤɭɦеɧɬɚ; 

- ɫɬаɬɬі ɡвичаɣɧɨ ɩɨɞіɥɹɸɬь ɧа чаɫɬиɧи, виɨɤɪɟɦɥɟɧі 
ɡɚ ɞоɩоɦоɝоɸ ɪɭɛɪɢɤɚɰɿʀ ɬеɤɫɬɭ (ɚɪɚɛɫɶɤɢɦɢ ɚɛо 
ɪɢɦɫɶɤɢɦɢ ɰɢɮɪɚɦɢ ɚɛɡɚɰɧɢɦ ɜɿɞɫɬɭɩоɦ); ɤоɠɧɚ 
ɡɧɚчɭɳɚ чɚɫɬɢɧɚ ɦɚє ɩɿɞɡɚɝолоɜоɤ3. 

Іɡ ɩоɡɢɰɿɣ ɚɜɬоɪɫɬɜɚ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо ɬеɤɫɬɭ 
ɞоɰɿлɶɧо ɪоɡɪɿɡɧяɬɢ ɜлɚɫɧе ɚɜɬоɪɫɶɤɿ ɬеɤɫɬɢ, ɬеɤɫɬɢ ɛеɡ 
ɮоɪɦɚлɶɧоɝо ɚɜɬоɪɚ, ɬеɤɫɬɢ ɡɿ ɡɦɿɳеɧɢɦ ɚɜɬоɪɫɬɜоɦ4.  

Уɤлɚɞɚɧɧя  ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо  ɞоɤɭɦеɧɬɚ  ɡ 
ɭɪɚɯɭɜɚɧɧяɦ  ɩɪɚɜɢл  ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧоɝо  ɩɪоɬоɤолɭ  ɿ 
ɦɿɠɧɚɪоɞɧɢɯ ɸɪɢɞɢчɧɢɯ ɧоɪɦ ɜɢɦɚɝɚє  ɫɩеɰɢɮɿчɧоɝо 
ɜɿɞɛоɪɭ  ɦоɜɧɢɯ  ɡɚɫоɛɿɜ.  Дɢɩлоɦɚɬɢчɧɿ  ɞоɤɭɦеɧɬɢ  є 
ɤɿɧɰеɜоɸ  ɩɪоɞɭɤɰɿєɸ,  яɤɭ  оɩɪɢлɸɞɧɸɸɬɶ  ɜɿɞоɦɫɬɜɚ 
ɡɚɤоɪɞоɧɧɢɯ ɫɩɪɚɜ.     Дɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɣ ɞоɤɭɦеɧɬ ɦɭɫɢɬɶ 
ɦɚɬɢ ɛеɡɞоɝɚɧɧɢɣ ɡоɜɧɿɲɧɿɣ ɜɢɝляɞ; ɭ ɜɫɶоɦɭ ɩоɜɢɧɧɿ 
ɩɪояɜляɬɢɫя ɤоɪеɤɬɧɿɫɬɶ, ɩоɜɚɝɚ ɞо ɩɚɪɬɧеɪɚ, ɧɿчоɝо ɧе 
ɦɚє ɩɪɢɧɢɠɭɜɚɬɢ ɣоɝо ɩочɭɬɬя ɝɿɞɧоɫɬɿ. Дɢɩлоɦɚɬɢчɧе 
лɢɫɬɭɜɚɧɧя  ɜɿɞоɛɪɚɠɚє  оɫоɛлɢɜоɫɬɿ  ɫоɰɿɚлɶɧо-

еɤоɧоɦɿчɧоɝо  ɿ  ɩолɿɬɢчɧоɝо  ɭɫɬɪоɸ ɤɪɚʀɧɢ,  ʀʀ  ɦоɜɧɿ, 
ɤɭлɶɬɭɪɧɿ, еɬɧɿчɧɢɦ ɬɚ ɪелɿɝɿɣɧɿ ɬɪɚɞɢɰɿʀ,  ɩолɿɬɢчɧɢɣ 
ɭɫɬɪɿɣ. 

Пеɪɫɩеɤɬɢɜɧɢɦ  ɭ  ɩлɚɧɿ  ɩоɞɚлɶɲɢɯ  ɧɚɭɤоɜɢɯ 
ɪоɡɜɿɞоɤ  ɜɢяɜляєɬɶɫя  ɛɿлɶɲ  ɞеɬɚлɶɧе  ɜɢɜчеɧɧя 
ɫɢɧɬɚɤɫɢчɧɢɯ  ɤоɧɫɬɪɭɤɰɿɣ,  яɤɿ  ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶɫя  ɭ 
ɧɿɦеɰɶɤɢɯ ɞɢɩлоɦɚɬɢчɧɢɯ ɬеɤɫɬɚɯ ɬɚ ʀɯ ɫɬɢлɿɫɬɢчɧɢɣ 
ɚɧɚлɿɡ. 

 
Kaminska O. The Diplomatic Documents as the 

Functioning of the German Professional Language of 

Diplomacy. The professional language of diplomacy develops in 

its main sources - international and intergovernmental agreements, 

statutes and other official documents. Using of the terminology 

vocabulary helps deliver the recipient relevant information as 

accurate as possible. The terminological vocabulary in the official 

documents enhances the effects of severity, formality, stereotype 

and brevity. The terminological vocabulary of diplomacy creates a 

style typical for drafts of official documents and improves 

unambiguous understanding and interpretation of certain concepts. 

The diplomatic documents are one of the main sources of 

replenishment of the diplomatic vocabulary. The professional 

language of diplomacy is also a set of special terms and phrases 

that generally creates the world’s diplomatic vocabulary. In this 
sense the language of diplomacy is as specific and professional as, 

for example, the language of a doctor, a lawyer and so on. Every 

diplomat clearly interprets and actively uses such concepts and 

terms (including the ones that came in a modern language from 

Latin) as pacta sunt servant, modus vivendi, veto, kalter Krieg 

(cold war) and others. However, in modern diplomatic 

correspondence it is not accepted to abuse specificity of the 

diplomatic language, the openness of the modern diplomacy and 

presumption of a broad disclosure are considered, and hence the 

availability of the document being developed.  

It should be noted that the German language plays a special 

role in the world politics, as well as in the diplomatic sphere, since 

it is often used as language intermediary in the communication of 

different cultures. 

Ʉey words: diplomacy, diplomatic document, diplomatic 

correspondence, cliché, figure of speech, note.  
 
Ʉаɦɿɧɫьɤа Ɉɥɟɧа - ɤаɧдɢдат ɮіɥɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɧаɭɤ, аɫɢɫтɟɧт 

ɤаɮɟдɪɢ ɫɭɱаɫɧɢɯ іɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ та ɩɟɪɟɤɥадɭ, ɮаɤɭɥьтɟтɭ 
іɫтɨɪіʀ, ɩɨɥітɨɥɨɝіʀ та ɦіɠɧаɪɨдɧɢɯ ɜідɧɨɫɢɧ. Кіɥьɤіɫть 
ɧаɭɤɨɜɢɯ ɩɭɛɥіɤаɰіɣ: 11. Кɨɥɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ дɨɫɥідɠɟɧь: 
тɟɪɦіɧɨɥɨɝія ɧіɦɟɰьɤɨʀ ɮаɯɨɜɨʀ ɦɨɜɢ дɢɩɥɨɦатіʀ. 
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